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MALTA 
 
 
—  Verblijfskaarten afgegeven op grond van Richtlijn 2004/38/EG 

Verblijfskaarten voor onderdanen van derde landen die behoren tot de familie van EER-
onderdanen die in Malta een in het Verdrag vastgelegd recht uitoefenen overeenkomstig 
Richtlijn 2004/38/EG betreffende het recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied 
van de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden worden verstrekt in de 
vorm van een plastic kaart met de kenmerken van het in Verordening (EG) nr. 1030/2002 
voorgeschreven model. Dit document wordt in het Engels aangeduid als “Residence 
Documentation” (“Verblijfsdocument”) en het “Soort titel” wordt niet vermeld. Bij 
“Opmerkingen” staat de volgende tekst: “Residence Card of a Family Member of a Union 
Citizen - (Art 10 - Dir 2004/38)” (Verblijfskaart voor een familielid van een burger van de 
Unie — (Artikel 10, Richtlijn 2004/38/EG)). Als de persoon een permanent verblijfsrecht 
heeft verkregen, staat er in dit veld “Residence Card of a Family Member of a Union Citizen 
- (Art 20 - Dir 2004/38)” (Verblijfskaart voor een familielid van een burger van de Unie — 
(Artikel 20, Richtlijn 2004/38/EG)). 

— Verklaringen van inschrijving die vóór 1 februari 2020 overeenkomstig 
Richtlijn 2004/38/EG zijn afgegeven aan Britse onderdanen en verblijfskaarten die 
vóór 1 februari 2020 zijn afgegeven aan hun familieleden die onderdanen van 
derde landen zijn 

De verklaring van inschrijving wordt afgegeven in de vorm van een plastic kaart in het Engels. De 
titel luidt “Residence Documentation” (Verblijfsdocument). Het veld “Soort titel” blijft leeg. Het 
veld “Opmerkingen” bevat de volgende tekst: “Registration Certificate (Article 8 – Dir 2004/38)” 
(Verklaring van inschrijving (Artikel 8 — Richtlijn 2004/38/EG)).  Als de persoon een permanent 
verblijfsrecht heeft verkregen, wordt in dit veld verwezen naar artikel 19 en niet naar artikel 8 van 
Richtlijn 2004/38/EG. 

De verblijfskaarten voor onderdanen van derde landen die behoren tot de familie van Britse 
onderdanen hebben hetzelfde formaat als de bovengenoemde verblijfsdocumenten die 
worden afgegeven overeenkomstig de artikelen 10 en 20 van Richtlijn 2004/38/EG. 

— Verblijfsvergunning afgegeven aan begunstigden op grond van artikel 18, lid 1, 
terugtrekkingsakkoord EU-VK 

Een verblijfsvergunning in het formaat als vastgesteld in Verordening (EG) nr. 1030/2002, 
zoals gewijzigd, wordt afgegeven aan dergelijke begunstigden. In het veld “Soort titel” staat 
de volgende tekst in het Maltees: “Artikolu 50 – TUE”. De volgende tekst staat in het veld 
“Opmerkingen”: “Artikolu 18(1) tal-Ftehim”. Als de persoon in aanmerking komt voor 
permanent verblijf, bevat het veld “Opmerkingen” bovendien het woord “Permanenti”. 

— Document tot certificering van de aanvraag van een verblijfsdocument op grond 
van artikel 18, lid 1, terugtrekkingsakkoord EU-VK 

Personen die in aanmerking komen om het bovengenoemde document aan te vragen, krijgen 
bij de aanvraag een papieren document met hun foto met de titel “Bewijs van aanvraag voor 



2 
 

verblijf in Malta” en het doel van deze aanvraag. Het document verleent de houder 
toestemming om in Malta te verblijven uit hoofde van de bepalingen van de overeenkomst 
voordat aan hem/haar het verblijfsdocument, als bedoeld in artikel 18, lid 1, van het 
akkoord, wordt toegekend. 

— Verblijfstitels voor andere onderdanen van derde landen 

Verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (niet afgegeven op grond van 
Richtlijn 2004/38/EG) worden verstrekt volgens het uniform model van Verordening (EG) 
nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van een uniform 
model voor verblĳfstitels voor onderdanen van derde landen.  

In de lege ruimte waarin op elk document het “Soort titel” kan worden vermeld, worden 
de volgende categorieën gebruikt: 

- Xoghol (werk) 
- Benestant (economisch zelfvoorzienend) 
- Adozzjoni (adoptie) 
- Raġunijiet ta' Saħħa (gezondheidsredenen) 
- Reliġjuż (religieuze redenen) 
- Skema - Residenza Permanenti (permanente verblijfsregeling) 
- Partner (partner) 
- Karta Blu tal-UE (Europese blauwe kaart) 
- Temporanju (tijdelijk) 
- Persuna Eżenti - Membru tal-Familja (familielid van burger van Malta) 
- Resident fit-Tul - ВСЕ (langdurig ingezetene) 
- Protezzjoni Intemazzjonali (internationale bescherming) 
- Membru tal-Familja (familielid van een onderdaan van een derde land) 
- Studju (studie) 
- Raġunijiet Umanitarji (humanitaire redenen) 

- Andere aan verblijfsvergunningen gelijkgestelde documenten die aan onderdanen van derde 
landen worden afgegeven 

- Diplomatieke identiteitskaarten die worden afgegeven aan leden van het diplomatiek personeel 
en het administratief en technisch personeel van in Malta geaccrediteerde diplomatieke missies, 
alsook aan hun echtgenoten en nog tot het huishouden behorende ongehuwde kinderen tot de 
leeftijd van 21 jaar, en kaarten die worden afgegeven aan het hoofd van door de regering 
goedgekeurde internationale organisaties. 

- Speciale identiteitskaarten die worden afgegeven aan ambtenaren en leden van door de regering 
goedgekeurde internationale organisaties, alsook aan hun echtgenoten en nog tot het 
huishouden behorende ongehuwde kinderen tot de leeftijd van 21 jaar. 

- Speciale identiteitskaarten die worden afgegeven aan particulier huishoudelijk personeel van 
personeelsleden van diplomatieke missies en internationale organisaties die door de regering 
zijn goedgekeurd. 
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